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Avoid serious injury from falling or sliding out. Always use Restraint System. 
Your child’s safety depends on you. Proper stroller use cannot be assured unless you follow 
these instructions. DO NOT USE STROLLER UNTIL YOU READ AND UNDERSTAND THESE 
INSTRUCTIONS.

IMPORTANT SAFETY INFORMATION:

How to Keep Your Child Safe While Using this Stroller
•	Adult assembly required.
•	Never leave your child unattended while in stroller. Accidents can happen quickly
	 while your back is turned. You must always keep your child in view while your child is in 
	 the stroller, even when sleeping. Do not use this product as a bed. Your child may become 
	 tangled in straps or pads and suffocate.
•	Always use restraint system to keep child from standing up or falling out of the 		
	 stroller. 
•	Always lock the stroller open before allowing your child in or near the stroller. 		
	 This prevents injuries caused by stroller collapsing.
•	Only use this stroller with children who weigh less than 50 lbs. (22.67 kg) and are no 
	 more than 40 inches (1 meter) tall. Use by larger children may damage the stroller, or 
	 cause a hazardous unstable condition to exist. 
•	Always set the wheel brakes when stroller is not moving, especially on an incline. 
	 This prevents the stroller from rolling away.

What to Avoid While Using this Stroller
•	Always balance the weight of the stroller evenly. To prevent the stroller from becoming 
	 unstable, do not place parcels or accessory items on the stroller canopy, seat, or over the 
	 handle. Do not allow children to play with or hang onto the stroller.
• To prevent the stroller from becoming unstable, do not place more than 2 lbs. on the child 
	 tray.
•	Never use this stroller on stairways or escalators.
•	This is not an exercise stroller! Do not use this product while running, jogging, in-line 
	 skating or participating in other athletic activities.
•	Take care when folding and unfolding to prevent finger pinching.
•	Make sure children are clear of any moving parts if you adjust the stroller, otherwise 	
	 they may be injured.
•	DO NOT allow children to climb into stroller unassisted. Stroller may tip over and injure 
	 child.
•	Only use replacement parts supplied by the manufacturer.
•	DO NOT put child in basket.
•	DO NOT lift by tray/bar or toys.
•	DO NOT use any infant car seats with this product. Serious injury could occur.
•	To prevent the stroller from becoming unstable or tipping do not put more than 10 lbs 
	 (4.54 kg) in the basket.
•	Product may become unstable if a storage bag other than the one recommended by the 
	 manufacturer is used.

lWARNING
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Evite daños serios causados por caídas o al deslizarse del asiento. Siempre use el 
sistema de cinturones. La seguridad de su hijo/a depende de usted. No se puede asegurar 
un uso apropiado de la carriola a menos que usted siga estas instrucciones. NO USE LA 
CARRIOLA HASTA QUE USTED HAYA LEÍDO Y COMPRENDIDO ÉSTAS INSTRUCCIONES.

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD:
Cómo mantener a su hijo seguro mientras utiliza ésta carriola
•	Ensamblado por un adulto es necesario.
•	Nunca deje a su niño solo en la carriola. Pueden ocurrir accidentes repentinamente 
	 mientras usted se encuentra de espaldas. Debe mantener a su niño siempre a la vista 
	 minetras esté en la carriola, aunque esté durmiendo. No utilice esté producto como cama. 
	 Su niño pudiera quedar atrapado entre las correas o sofocarse con los colchoncitos.
•	Siempre use el sistema de sujeción para evitar que su niño se pare en la carriola o 
	 se caiga. 
•	Siempre asegure la carriola en posición desplegada antes de permitir que su niño 
	 se acerque o se monte en ella. Esto evitará que se cierre súbitamente y cause 
	 lesión al niño.
•	Use esta carriola únicamente para niños que pesen menos de 22,67 kg (50 libras) y 
	 midan menos de 1 metro (40 pulgadas). La carriola puede dañarse o producir una
	 situación peligrosa de inestabilidad si se usa con niños más pesados. 
•	Siempre ponga el freno de las ruedas cuando la carriola no esté en movimiento, 		
	 especialmente cuando está en una superficie inclinada. Esto evitará que la carriola 
	 ruede accidentalmente.
Qué evitar mientras utiliza ésta carriola
•	Siempre mantenga el peso de la carriola repartido por igual. Para impedir que la 
	 carriola se vuelva inestable o se caiga, no coloque paquetes ni accesorios sobre la 
	 sombrilla, los asientos o la manija. No permita que los niños jueguen con la carriola o se 
	 cuelguen de ella.
• Para impedir que la carriola se vuelva inestable, no ponga mas de 2 libras en la charola.
•	Nunca utilice esta carriola en escalones o escaleras automáticas.
•	¡Esta carriola no está diseñada para hacer ejercicio!  No debe ser utilizada para 		
	 correr, trotar, patinar o participar en otras actividades atléticas.
•	Tome cuidado cuando este doblando o desdoblando para prevenir pellizcos a los 
	 dedos.
•	Si necesitara ajustar la carriola, asegúrese de que los niños no estén en contacto 	
	 con las piezas móviles, de lo contrario podrían lesionarse.
•	No permita que el niño se suba por sí solo en la carriola. La carriola se puede voltear y el 
	 niño puede lesionarse.
•	Use únicamente piezas de reemplazo del fabricante. 
•	No ponga su niño en la canasta.
•	No levante la carriola por la charola/barra o los juguetes.
•	NO USE ningún asiento de automóvil para niños con esta carriola. Puede ocurrir una 
	 lesion seria.
•	Para impedir que la carriola se vuelva inestable o se caiga, no coloque más de 		
	 4.54 kg (10 lbs) en la canasta.
•	El producto puede hacerse inestable si una bolsa de paquete, otra de la que es
	 recomedada por el fabricante es usada.

lADVERTENCIA
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PARTS LIST - LISTA DE PARTES

Stroller Frame and Canopy
Estructura de la carriola y 

toldo

Rear Brake Assembly
Ensamblaje de freno 

trasero

Front Tray
Charola frontal

Parent Tray
Charola para adultos

Handle
Manija

Rear Basket Tube
Tubo trasero de la canasta 

CARE & MAINTENANCE
CUIDADO & MANTENINIENTO

•	Clean metal parts with a damp cloth and wipe dry.
•	Clean woven fabric or vinyl parts with mild soap and water solution.
•	Dry wet stroller with a soft cloth to prevent rusting.
•	When storing stroller, never stack other items on top of it; this may damage the stroller.
•	Periodically check for worn parts, loose screws, torn materials or stitching.
•	Replace any damaged parts immediately.

•	Limpie las partes de metal con un trapo húmedo y luego séquelas.
•	Limpie la tela tejida o las partes de vinilo con jabón suave y agua.
•	Seque la carriola con un trapo suave cuando se haya mojado para evitar de que se oxide.
•	Cuando guarde la carriola, nunca ponga otros objetos encima de ella, ya que esto podría dañarla.
•	Revise periódicamente para ver si tiene partes gastadas, tornillos flojos, materiales rotos o partes descosidas.
•	Cambie inmediatamente cualquier parte dañada.

Front Wheels (2)
Ruedas delanteras (2)

Hub Caps (2)
Tapacubos (2)

Cotter Pins (2)
Pasadores (2)

Washers (2)
Rondanas (2)

Rear Wheels (2)
Ruedas traseras (2)
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To Open Stroller - Para abrir la carriola

1	 Attach handle to the frame. Slide the 
	 ends of the handle into the openings in 
	 the frame. 2 pins will snap into the 
	 bottom holes in the frame. Check to 
	 ensure that the handle is on securely by 
	 pulling up. The 2 pins will lock the handle 
	 in place.

	 Fije la manija al marco. Deslice los 
	 extremos de la manija en las aberturas 
	 del marco. Los 2 pasadores encajarán 
	 en los orificios inferiores del marco. 
	 Verifique para asegurarse de que la manija 
	 esté bien colocada tirando hacia arriba. 
	 Los 2 pasadores bloquearán la manija en 
	 su lugar.

2	 Insert canopy with the mesh window side 
	 facing the handles.

	 Inserte el toldo con el lado de la ventanilla 
	 de malla hacia las manijas.

3	 Release the locking latch.

	 Suelte el seguro.

4	 Unfold frame by pulling the handle and 
	 the seat in opposite directions. 
	 The trigger fold locks will shift up to 
	 lock stroller open.

	 Despliegue el marco tirando del asa y del 
	 asiento en direcciones opuestas. Los 
	 seguros de pliegue del gatillo se moverán 
	 hacia arriba para bloquear la carriola 
	 abierta.

5	 Ensure frame side locks snap into 
	 place on both sides. 

	 Asegúrese de que los bloqueos laterales 
	 del marco encajen en ambos lados.

2

3

4

5

9%

1

x2

x2
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To Assemble Front Wheels - Para ensamblar las ruedas delanteras

1	Align the front wheel, ensuring the arrow and tab 		
	 are on the bottom.

	 ES: Alinee la rueda delantera, asegurándose de que la 
	 flecha y la lengüeta estén en la parte inferior.

2	Slide the wheel onto the frame until it locks into place. 

	 ES: Deslice la rueda sobre el marco hasta que encaje en su 
	 lugar.

3	Repeat for other wheel.

	 ES: Repita para la otra rueda.

	
	 NOTE: To remove, squeeze tab and pull wheel off.

	 NOTA: Para quitar, apriete la lengüeta y saque la rueda.

1

Tab
Lengüeta

Frame
Marco

2

To Assemble Storage Basket - Para instalar la canasta de almacenamiento

1	 Insert the rear basket tube into the rear basket sleeve 
	 opening as shown. Push basket tube through sleeve until 
	 the other end of the tube is exposed.

	 Inserte el tubo trasero de la canasta en la abertura de la 
	 funda, como se muestra. Empuje el tubo a través de la 
	 funda hasta que el otro extremo quede expuesto.

2	 Insert the rear basket tubes, into the exposed basket 
	 frame behind the stroller seat, until the spring buttons 
	 lock into place.

	 Inserte los tubos de la canasta trasera en el marco de la 
	 canasta expuesta detrás del asiento de la carriola, hasta 
	 que los botones de resorte en su lugar.

1

2
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To Assemble Rear Wheels - Para ensamblar las ruedas traseras 

1 Turn stroller over as shown.

 Coloque la carriola orientada como se muestra en el   
 dibujo.

2 Position rear break assembly as shown, with brake 
 levers pointing towards stroller handle.

 Coloque el freno trasero en la posición que se muestra,   
 con las palancas del freno orientadas hacia la manija de la  
 carriola.

3 Push rear break assembly onto rear leg tubes at the 
 same time.

 Inserte ambos ensamblajes de freno en los tubos de las   
 patas traseras simultáneamente.

4 Make sure plastic tabs on rear break assembly lock into   
 holes on rear legs as shown.

 Asegúrese de que las lengüetas de plástico del ensamblaje 
 del freno trasero encajen en los orifi cios de las patas 
 traseras, como se muestra.

5 Slide a wheel onto the axle then slide a washer onto the   
 axle.

 Deslice una rueda sobre el eje y luego deslice una rondana 
 sobre el eje.

6 Fit straight part of cotter pin through hole on axle as   
 shown.

 Coloque la parte recta del pasador a través del orifi cio en el 
 eje como se muestra.

7 Line up each of the tabs in the hub cap with the slots in   
 the wheel, snap hub cap into place.

 Alinee cada una de las lengüetas del tapacubos con las 
 ranuras de la rueda y encaje el tapacubos en su lugar.

8 Repeat for second side.

 Repita para el sugundo lado.

2

4

Rear Brake
Freno trasero

6

Tab locks into hole
Lengüeta se encaja 
en el agujero

5
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To Attach Parent Tray  - Para instalar la charola para adultos

lWARNING
To prevent the stroller from becoming 
unstable or tipping, do not place more 
than 3 lbs (1.36 kg) in this tray. Do not 
place hot liquids in this tray. Hot liquids 
can burn your child.

lADVERTENCIA
Para impedir que la carriola se vuelva 
inestable o se caiga, no coloque más de 
1.36 kg (3 lb.) en esta charola. No coloque 
líquidos calientes en esta charola. Los 
líquidos calientes pueden quemar al niño.

To Attach Front Tray - Para instalar la charola delantera

1	 Position front tray over stroller frame.

	 Coloque la charola delantera sobre el armazón de la 
	 carriola.

2	 Snap front tray over buttons on rails to secure.

	 Coloque la charola delantera sobre los botones en los rieles 
	 para asegurarla. 

1

2

lWARNING
To prevent injury to your child, take care 
when inserting tray/bar into frame.

lADVERTENCIA
Para evitar que su niño se lesione, tenga cuidado 
al insertar la bandeja/barra en la estructura.

1	 To assemble, fit parent tray underneath handle. 

	 Para ensamblar, coloque la charola para adultos debajo de 
	 la manija.

2	 Align parent tray holes with posts on handle and snap on.

	 Alinée los hoyos de la charola con los postes de la manija 		
	 y asegúrela.

	 To remove parent tray, pull each side up and out.         
	 For cleaning, parent tray is top rack dishwasher safe.

	 Para remover la charola para adultos tire hacia arriba 		
	 y hacia afuera a ambos lados de la charola. Para limpiar, 
	 la charola para adultos es apta para lavavajillas en la rejilla 
	 superior.

2
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To Operate Brakes - Para usar los frenos

HOW TO PROPERLY USE YOUR NEW STROLLER
CÓMO UTILIZAR CORRECTAMENTE SU NUEVA CARRIOLA

1	 Push levers on both rear wheels down to lock.

	 Para poner los frenos empuje las palancas de ambas 
	 ruedas traseras hacia abajo.

2	 Pull levers up to unlock.

	 Para quitar los frenos tire las palancas hacia arriba.

Unlock
Quitar

Lock
Poner

To Secure Child In Stroller Seat  -  Para asegurar al niño en el asiento de auto

1	 Lock foot brake to keep stroller from rolling.

	 Trabe el freno de pié para evitar que la carriola ruede.

2	 Place child in stroller.

	 Siente al niño en la carriola.

3	 Hook shoulder straps to waist belt.

	 Abroche las correas de los hombros al cinturón. 

4	 To fasten restraint system buckles - push together. Be 		
	 sure both buckles are fastened to secure child safely.

	 Para abrochar las hebillas del sistema de retención 		
	 ensártela en el otro extremo del cinturón. Asegure que las 		
	 dos hebillas estén abrochadas para segurar el niño.

lWARNING
Avoid serious injury from falling or sliding 
out. Always use restraint system. Do not 
use product without full 5-point Harness 
Restraint. Removing the shoulder straps 
will not adequately restrain child.

lADVERTENCIA
Evite daños serios causados por caídas o al 
deslizarse del asiento. Use siempre el sistema de 
cinturónes. No utilice el producto sin un arnés de 
sujección de 5 puntos. Quitar las correas de los 
hombros no sujetará adecuadamente al niño.

3

4
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5 To unsnap restraint system buckles - press tabs to   
 release.

 Para desabrochar las hebillas del sistema de retención,   
 presione las lengüetas para liberar.

6 For proper fi t, adjust shoulder straps and waist band as   
 shown.

 Para un ajuste apropiado, ajuste las correas de los 
 hombros y el cinturón como se muestra.

6

Adjust Restraint System Harness
Ajuste el arnés del sistema de retención

To Adjust Shoulder Strap Height - Para ajustar la altura de las correas de los hombros

 NOTE: For a secure fi t, straps should be at or below the  
 child’s shoulder. Adjust straps to higher position as your   
 child grows.

 NOTA: Para que estén ajustadas de forma adecuada,   
 las correas deben estar en, o por abajo, del hombro del 
 niño. Ajuste las correas a una posición más alta a   
 medida que su  hijo crezca. 

1 To readjust shoulder restraints, remove clips on restraint 
 and thread through webbing on the seat to desired 
 height.

 Para reajustar el sistema de sujeción para hombros, quite 
 los sujetadores de la correa de seguridad y ensártelos a 
 través de la banda trenzada del asiento a la altura deseada.

3
2
1
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To Recline Seat - Para reclinar el asiento

1	 To recline seat back, loosen belt.

	 Para reclinar el asiento, afloje el cinturón.

2	 To raise seat back, tighten belt.

	 Para subir el asiento, apriete el cinturón.

lWARNING
To avoid finger entrapment or pinching, 
do not adjust the seat back while child 
is in the stroller.

lADVERTENCIA
Para evitar heridas en los dedos, no 
ajuste el respaldo del asiento mientras 
el niño esté la carriola.

2

Tighten
Apriete

To Adjust Canopy - Para ajustar el toldo

1	 For maximum canopy coverage, extend 	
	 canopy tier.

	 Para obtener máxima cobertura, extienda todos 	
	 los niveles del toldo. 
 

2	 When not in use, the extended canopy section 	
	 tucks back under the main canopy.

	 Cuando no está en uso, repliegue la sección del 	
	 toldo extendido bajo el toldo principal.

1

2
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To Fold Stroller - Para doblar la carriola

1	 BEFORE FOLDING: Lock brakes.

	 ANTES DE DOBLAR: Ponga los frenos.

2	 Close canopy.

	 Cierre el toldo.

3	 With one foot pushing gently down on the 
	 rear brake lever, pull upwards on folding 	
	 triggers on both sides of frame to 		
	 disengage from lock position. 

	 Con un pie empujando suavemente hacia 
	 abajo la palanca del freno trasero, jale hacia 
	 arriba los gatillos plegables en ambos lados 	
	 del marco para desenganchar de la posición 	
	 de bloqueo. 

4	 For the most compact fold, pull on the 
	 underside of the child tray after 		
	 disengaging frame from lock position.

	 Para lograr un pliegue más compacto, jale la 
	 parte inferior de la charola delantera 		
	 después de desenganchar el marco de la 	
	 posición de bloqueo.

5	 Engage locking latch.
	 NOTE: For the most compact fold, you may 
	 need to adjust the front wheel position as 
	 shown.

	 Ponga el seguro.
	 NOTA: Para lograr el pliegue más compacto, 	
	 es posible que necesite ajustar la posición 	
	 de la rueda delantera como se muestra. 

3

4

1

5

2


